
           לשוב הביתה        

Higiya hazman lehitorèr
La’azov hakol lehitgaber

Lashouv habayta
Lo lechapes makom akhèr

Higiya hazman lehishtanot
Gam im fisfasnou kama tahanot

Efshar laredet, yesh rakevet hazara 
lashkhounot

Hakol efshar rak im nirtse, hamekhapès 
tamid motsa

Gam im hou nimtsa ey sham harhèk 
bakatsè

Daltot shamayim lo nin’alu, kshebèn korè 
hatsilou

Az aba shebashamayim maguia afilou

Pizmon :
Afilou she’assinou mashehou ra

Hou mokhèl vesolèakh, mokhèl vesolèakh
Oumoshit yado le’ezra venoten 

berakhamaav
Et hakoakh letaken velashouv elav

Higiya hazman lehitkharèt
Im kvar livroakh az mehakhet

Im kvar lakakhat az lakakhat bishvil latèt

Veze hazman lehitkarèv lo lefakhèd 
mehakèev

Veim latèt az kvar latèt mikol halev

Hakol efshar rak im nirtse, hamekhapès 
tamid motsa

Gam im hou nimtsa ey sham harhèk 
bakatsè

Daltot shamayim lo nin’alu, kshebèn korè 
hatsilou

הִגִּיעַ הַזּמְןַ להְתִעְוֹרֵר
לעֲַזֹב הכַֹּל להְתְִגַּבּרֵ
 לָשׁוּב הַבַּיתְהָ

לֹא לחְַפֵּשׂ מָקוֹם אחַרֵ

הִגִּיעַ הַזּמְןַ להְִשׁתְַּנּוֹת
גּםַ אםִ פסְִפסְַנוּ תּחֲַנוֹת

אֶפְשׁרָ לרֶָדֶת יֵשׁ רַכֶּבתֶ חֲזרָָה לַשְּׁכוּנוֹת

, הכַֹּל אֶפְשׁרָ רַק אםִ נרְִצהֶ
המַּחְַפֵּשׂ תּמִָיד מוֹצָא 

גּםַ אםִ הוּא נמִצְָא אֵי שׁםָ הרְַחֵק בַּקּצָהֶ
דַּלתְוֹת שׁמַָיםִ לֹא נִנעְֲלוּ ,כְּשׁהֶַבּןֵ קוֹרֵא הצִַּילוּ

אָז אַבָּא שֶׁבַּשׁמַָּיםִ מַגִּיעַ אֲפִלּוּ

פִּזמְוֹן
אֲפִלּוּ שׁעֶָשִׂינוּ מַשׁהֶּוּ רַע

הוּא מוֹחֵל וסְוֹלחֵַ מוֹחֵל וסְוֹלחֵַ
וּמוֹשִׁיט יָדוֹ לעְֶזרְָה וְנוֹתןֵ בּרְַחמֲָיו
אתֶ הכַּחַֹ לתְַקּןֵ וְלָשׁוּב אֵלָיו

הו הו

הִגִּיעַ הַזּמְןַ להְתִחְרֵָט
אםִ כְּברָ לִברְֹחַ אָז מהֵחֵַטְא

אםִ כְּברָ לָקַחתַ אָז לָקַחתַ בִּשְׁבִיל לתָתֵ

וְזהֶ הַזּמְןַ להְתְִקָרֵב לֹא לְפחֵַד מהֵכְַּאֵב
וְאםִ לתָתֵ אָז כְּברָ לתָתֵ מכִָּל הַלֵּב

, הכַֹּל אֶפְשׁרָ רַק אםִ נרְִצהֶ
המַּחְַפֵּשׂ תּמִָיד מוֹצָא 

גּםַ אםִ הוּא נמִצְָא אֵי שׁםָ הרְַחֵק בַּקּצָהֶ
דַּלתְוֹת שׁמַָיםִ לֹא נִנעְֲלוּ ,כְּשׁהֶַבּןֵ קוֹרֵא הצִַּילוּ

אָז אַבָּא שֶׁבַּשׁמַָּיםִ מַגִּיעַ אֲפִלּוּ

אֲפִלּוּ שׁעֶָשִׂינוּ מַשׁהֶּוּ רַע
הוּא מוֹחֵל וסְוֹלחֵַ מוֹחֵל וסְוֹלחֵַ
וּמוֹשִׁיט יָדוֹ לעְֶזרְָה וְנוֹתןֵ בּרְַחמֲָיו
אתֶ הכַּחַֹ לתְַקּןֵ וְלָשׁוּב אֵלָיו

הו הו

Ani vé ata nechanné et ha-olam
Ani vé ata az yavô-ou kvar koulâm

Amrû et zé kodem lifné
Lo méchané

Ani vé ata nechanné et ha-olam

Ani vé ata nenassé méhatrhala
Yihyé lanou ra, èn davar zé lo nora

Amrû et zé kodem lifné
Zé lo méchané

Ani vé ata nechanné et ha-olam

אֲנִי וְאתַּהָ
אֲנִי וְאתַּהָ נְשַׁנּהֶ אתֶ העָוֹלםָ
אֲנִי וְאתַּהָ אָז יָבוֹאוּ כְּברָ כֻּלּםָ
אמָרְוּ אתֶ זהֶ קֹדֶם לִפְנֵי

לֹא מְשַׁנּהֶ
אֲנִי וְאתַּהָ נְשַׁנּהֶ אתֶ העָוֹלםָ

אֲנִי וְאתַּהָ נְנסַּהֶ מהתחלה
יהְִיהֶ לָנוּ רַע, אֵין דָּברָ זהֶ לֹא נוֹרָא

אמָרְוּ אתֶ זהֶ קֹדֶם לִפְנֵי
זהֶ לֹא מְשַׁנּהֶ

אֲנִי וְאתַּהָ נְשַׁנּהֶ אתֶ העָוֹלםָ
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